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NAGLASNI SESTAV GOVORA VASI JEVŠČEK
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V LUČI RELATIVNE KRONOLOGIJE
SLOVENSKIH NAGLASNIH POJAVOV1
V prispevku je podan naglasoslovni opis govora vasi Jevšček pri Livku (Občina Kobarid, Slovenija) nadiškega narečja slovenščine, in sicer tako s sinhronega kot z diahronega gledišča. Opisnojezikoslovni vidik podaja nabor naglasnih prvin in njihovo razvrstitev v na​glasnem sestavu. Zgodovinskojezikoslovni pogled določa izvor posamezne naglasne prvine ter med posameznimi naglasnimi pojavi vzpostavlja relativno kronologijo.
The article is an accentological description of the local dialect of Jevšček near Livek (Municipality of Kobarid, Slovenia), a Nadiško (Nadiža/Natisone) dialect of Slovene. The description is from both synchronic and diachronic points of view. The descriptive–linguistic perspective presents the inventory of accent elements as well as their distribution in the ac​cent system. The historical–linguistic perspective determines the origin of individual accent elements and establishes a relative chronology between individual accent phenomena.

0 Uvod

Uvodoma se (kot del fonološkega opisa, ki v slovenski dialektologiji od 80–ih let 20. stoletja predstavlja standardno obliko predstavljanja glasovnih sestavov slovenskih krajevnih govorov) podaja naglasoslovni opis govora vasi Jevšček pri Livku (Občina Kobarid, Slovenija) nadiškega narečja slovenščine, in sicer tako s sinhronega kot z diahronega gledišča.2 Opisnojezikoslovni del predstavlja strukturalni opis naglasnega sestava, in sicer po​daja nabor naglasnih prvin ter njihovo razvrstitev, vlogo in medsebojno razmerje v naglasnem sestavu. Zgodovinskojezikoslovni del določa izvor posamezne naglasne prvine. Opisani naglasni sestav tako postane genetskojezikoslovno primerjiv z drugimi sestavi v okviru slovenščine in ostalih slo​vanskih jezikov. V osrednjem delu razprave bo podana relativna kronologija slovenskih naglasnih pojavov, ki so izoblikovali naglasni sestav obravna​vanega govora.
Razprava se gradivsko med drugim opira na onaglašene zglede v tretjem poglavju razprave »Nekoliko slovenske slovnice« p. Stanislava Škrabca z

1 Besedilo je bilo pripravljeno z vnašalnim sistemom ZRCola, ki ga je na Znanstvenoraziskovalnem centru SAZU v Ljubljani (www.zrc.sazu.si) razvil Peter Weiss. Besedilo pričujočega članka je bilo na Šestem simpoziju o delu p. Stanislava Škrabca Škrabčeva misel VI na temo Škrabčeva naglasna teorija slovenskega knjižnega jezika in slovenska narečja v okviru Škrabčevih dnevov ʼ07, Nova Gorica, 28. september 2007, predstavljeno pod naslovom »Naglasoslovni opis govora vasi Jevšček pri Livku nadiškega narečja slovenščine«.

2 Fonološki opis je bil podan v Šekli 2007.
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naslovom »O povdarjanju ali naglaševanju« (1894–95).3 Upoštevano bo le imensko besedno gradivo (samostalnik in pridevnik). Teoretično izhodišče predstavljajo spoznanja slovenističnega zgodovinskega naglasoslovja, v prvi vrsti razprava Frana Ramovša »Relatvina kronologija slovenskih ak​centskih pojavov«4 ter naglasoslovne razprave Jakoba Riglerja,5 ki so dopolnjena s spoznanji slovanskega (zgodovinsko)primerjalnega nagla​soslovja druge polovice 20. stoletja, in sicer njegovega osrednjega in stan​dardnega, tj. »oblikoslovnega« metodološkega pristopa (ob upoštevanju »glasoslovnega«), ki se pojavlja v delu Christiana S. Stanga »Slavonic accen​tuation« ter v iz njega izhajajočih delih avtorjev moskovske naglasoslovne šole od naglasoslovnih objav Vladimira Antonoviča Dyboja (od leta 1958).6
0.1 Naglasoslovni opis

0.1.1 Nabor
Naglasno mesto je prosto in fonološko relevantno (pomenskorazloče​valna vloga), npr. ərména kot rod. ed. od ərmȅn ʻjermenʼ ~ ərmenȁ ʻrume​naʼ.
Kolikostna nasprotja obstajajo na naglašenih zložnikih in so fonološko relevantna, npr. bȁnk ʻlesena skrinja za drvaʼ ~ bȃnk kot rod. mn. od bȃnka ʻbankaʼ, dȕh prid. ʻdolgʼ ~ dȗh sam. ʻdolgʼ, lȁs ʻlazʼ ~ lȃs ʻlasʼ, pȁs ʻpesʼ ~ pȃs ʻpasʼ, sȉt prid. ʻsitʼ ~ sȋt kot rod. mn. od sìto ʻsitʼ, vȁs ʻvesʼ ali tož. mn. od mȋ ʻmiʼ ~ vȃs sam. ʻvasʼ.
Tonemska nasprotja obstajajo na dolgih naglašenih zložnikih in so fonološko relevantna, npr. komàr ʻkomarʼ ~ komȃr kot rod. mn. od komȃra ʻpomočnica pri poroduʼ.
0.1.2 Razvrstitev
Dolgi naglašeni zložniki se pojavljajo v vseh besednih zlogih, tj. edinih/zadnjih in nezadnjih ter imajo tonemski naglas, tj. so akutirani ali cirkumflektirani.
Kratki naglašeni zložniki se pojavljajo samo v edinih/zadnjih besednih zlogih ter imajo jakostni naglas.

3 P. Stanislav Škrabec, Jezikoslovna dela 2, 1994 (dalje JD).

4 Ramovš 1950.

5 Rigler 1970, 1971, 1977, 1978.

6 Stang 1957;  Иллич–Cвитьӏч 1963; Дьӏбo 1981, 2000; Зaлизняк 1985; Дьӏбo, Зaмятинa, Никoлaев 1990, 1993.

Matej Šekli, Naglasni sestav govora vasi Jevšček pri Livku ...
21


0.1.3 Izvor

Nesplošnoslovenske naglasnomestne spremembe so: 1. narečni praslo​vanski umik naglasa s praslovanskega dolgega srednjega samoglasnika z na​glasom tipa novega akuta na prednaglasno kračino (polóžeš, počésan) (umik na prednaglasno dolžino je splošnoslovenski: xváleš, napísan); 2. nesploš​noslovenski umik naglasa s cirkumflektiranega dolgega srednjega skrčka na prednaglasno kračino (póznaš póznate) (umik na prednaglasno dolžino je splošnoslovenski: míešaš míešate); 3. nesplošnoslovenski umik naglasa z izhodiščno splošnoslovenskih *– v položaju ne pred izglasnim zvočnikom (kazȍc, klȍc, kȍnc, kȍrc, lȍnc, ȍs, studȅnc, zȍnc ~ čebr, pozȅn) in * –ì v položaju ne za soglasniškim sklopom (ne)zvočnik + zvočnik, in sicer dosledno v zaprtem zlogu (bȍš ʻbožičʼ, Kobȁrt ʻKobaridʼ, vȅlk ʻvelikʼ) in nedosledno v odprtem zlogu (im. mn. otrȍc ~ końȉ, ponȍ).
Nesplošnoslovenski kolikostni spremembi sta: 1. zahodno– in južno–slovensko zgodnje podaljšanje kratkih akutiranih zložnikov (*àma, * nòsiš, *àgoda) v nezadnjih besednih zlogih, in sicer tako v predzadnjih kot v predpredzadnjih (jáma, nósiš, jáγoda); 2. skrajšanje prednaglasnega zlogo​tvornega * <*CьrC/*CъrC (čərnȁ, γərdȁ, tərdȁ).

Nesplošnoslovenska tonemska sprememba je pojavljanje odraza popraslovanskega novega cirkumfleksa v nekaterih slovničnih kategorijah (deležnik na –l tipa γorȋela; rod. mn. tipa kȗpu, brȃta; or. ed. tipa kȗpmi, brȃtmi; nedoločniki tipa kupȋt, nosȋt, sušȋt).

0.2 Relativna kronologija slovenskih naglasnih pojavov

Naglasne (tj. naglasnomestne, kolikostne, tonemske) spremembe, do ka​terih je prihajalo med spreminjanjem jezika od praslovanščine do posa​meznih slovenskih krajevnih govorov, je mogoče na osnovi njihove rela​tivne in absolutne kronologije ter posledično njihove večje ali manjše zemljepisne razširjenosti na slovanskem in slovenskem jezikovnem ozemlju razdeliti na tri skupine: popraslovanske, splošnoslovenske, nesplošno​slovenske. Iz praslovanskega naglasnega sestava se je preko popraslovan​skih in splošnoslovenskih naglasnih sprememb izoblikoval izhodiščni splošnoslovenski naglasni sestav,7 ki ga lahko postavimo približno v 12. sto​letje (po naglasnem umiku tipa *dūšà > *dúša),8 iz slednjega pa so se v okviru različnih nesplošnoslovenskih naglasnih sprememb izoblikovali na​glasni sestavi posameznih slovenskih krajevnih govorov.
V nadaljevanju najprej podajam pregledno povzemalno praslovanski na​glasni sestav, potem pa še popraslovanske in splošnoslovenske naglasne spremembe, ki so izoblikovale naglasni sestav govora vasi Jevšček pri Livku nadiškega narečja slovenščine.

7 Logar 1981: 33.

8 Ramovš 1950: 18, 23.
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1 Praslovanski naglasni sestav
Praslovansko naglasno mesto je bilo prosto in deloma pre​mično znotraj pregibalnega vzorca pregibnih besednih vrst, tj. sklanjatvenih vzorcev, spregatvenih vzorcev, vzorcev pregibanja po spolu. Bilo je torej fonološko relevantno (psl. *mka ʻmuka, trpljenjeʼ ~ *mǫk ʻmokaʼ).
Praslovanska zložniška kolikost, t. j. dolžina ali kračina, je bi​la inherentna lastnost posameznega zložnika (vezana na njegov praindo​evropski izvor po zakonu ohranjanja zložniške kolikosti). Praslovanski dolgi zložniki so bili: *i, *y, *u, *ę, *ǫ, *ě, *a – *CьrC, *CъrC, *CьlC, *CъlC – *CerC,*CelC,*(C)orC,*(C)olC. Praslovanski kratki zložniki so bili: *ь, *ъ, *e, *o.

Praslovanski tonemi so bili v pozni praslovanščini trije, in sicer: 1. praslovanska stara tonema, ki odražata kolikostna razmerja praindoevrop​skih zložnikov in sta skupna batsko–slovanska inovacija: 1) praslovanski stari akut (na odrazih praindoevropskih dolžin, to so dolgi/dvomorni samo​glasniki, dolgi/trimorni dvoglasniki, dolge/trimorne dvoglasniške zveze): na dolžini *; 2) praslovanski stari cirkumfleks (na odrazih praindoevrop​skih kračin, to so kratki/enomorni samoglasniki, kratki/dvomorni dvoglasni​ki, kratke/dvomorne dvoglasniške zveze): na dolžini *, na kračini *; 2. praslovanski novi tonem: praslovanski novi akut (posledica naglasnega umika v pozni praslovanščini, in sicer v dveh položajih: 1) umik naglasa s praslovanskega polglasnika v šibkem položaju; 2) umik naglasa s praslo​vanskega kratkega/dolgega srednjega besednega zloga v okviru praslovanskega naglasnega tipa b, tj. s praslovanskega kratkega/dolgega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta (s praslovanskega kratkega/dolgega starocirkumflektiranega samoglasnika po starejši formulaciji), tj. t. i. Ivšić​–Stangov zakon):9 na dolžini *, na kračini *.
Praslovanski (oblikotvorni) naglasni tipi so bili štirje in so imeli naslednje značilnosti: 1. praslovanski naglasni tip a: nepremično naglasno mesto na osnovi in staroakutski tonem v vseh oblikah; 2. praslo​vanski naglasni tip b: nepremično naglasno mesto na prvem/edinem zlogu končnice, tj. na prvem zlogu za korenom, na katerem se pojavlja tonem tipa praslovanskega novega akuta (na dolžini ali na kračini); 3. praslovanski naglasni tip c: polarizirano premično naglasno mesto, kar pomeni, da se ik​tus lahko nahaja ali na prvem ali na zadnjem zlogu t. i. fonološke besede, ter dvoje vrst oblik glede na fonološki status, in sicer: 1. fonološko naglašene oblike (oblike z naglasom na zadnjem zlogu, tj. na edinem/zadnjem zlogu končnice) imajo lasten naglas, ki se v različnih skladenjskih zgradbah, v ka​terih se naglašena oblika pojavlja, ne spreminja, pri čemer pa lahko pride do dveh tipov naglasnih umikov: 1) umik naglasa s praslovanskega končnega samoglasnika na prednaglasno dolžino (Hirtov zakon),10 in sicer na nepre–

9 
Ivšić 1911; Stang 1957: 169–170.

10 Hirt je zakon prvič podal v referatu »Über den Akzent der i– und u–Deklination im Indogermanischen« v Indoevropeistični sekciji Filološkega seminarja na Dunaju 1893 (Streitberg 1894: 164), kasneje npr. v Hirt 1929: 165–170.
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vojno dolžino, tj. dolžino, ki je nastala s skrčitvijo praindoevropskega kratkega zložnika in grlnika/laringala (Illič–Svityčeva dopolnitev Hirtovega zakona);11 2) umik naglasa s praslovanskega izglasnega polglasnika v šibkem položaju; 2. fonološko nenaglašene oblike (oblike ne z naglasom na zadnjem zlogu) nimajo lastnega naglasa (podobno kot starogrška ἐγкλı–νóμεvα),12 saj se naglas spreminja glede na besedno zvezo, v kateri se ne​naglašena oblika pojavlja: 1) na prvem zlogu fonološke besede, tj. na prvem zlogu osnove oz. na predslonki, se naglas, in sicer praslovanski stari cirkum​fleks, pojavlja ob prisotnosti same polnopomenske besede ali ob prisotnosti polnopomenske zveze in predslonk(e); 2) na zadnjem zlogu fonološke besede, tj. na zaslonki, se naglas pojavlja v ob prisotnosti polnopomenske besede (predslonk(e)) in zaslonk(e); 3) polnopomenska beseda je torej naglašena (s praslovanskim starim cirkumfleksom na prvem zlogu osnove) samo v položaju med premoroma, tj. ko se ob njej ne pojavljajo breznaglas​nice (predslonke in zaslonke); 4. praslovanski naglasni tip d (značilen samo za nekatere sklanjatvene vzorce, to so moška o–jevska sklanjatev, u–jevska in i–jevska sklanjatev, soglasniška sklanjatev samostalnikov sred​njega spola z osnovo na *–es–) kot različica praslovanskega naglasnega tipa b: fonološko nenaglašene oblike im./tož. ed., nepremično naglasno mesto na prvem/edinem zlogu končnice v ostalih oblikah.13
2 Narečne praslovanske naglasne razlike
Po teoriji moskovske naglasoslovne šole je že v času pred slovansko razselitvijo in postopnim oblikovanjem treh osnovnih slovanskih narečnih ploskev (jug, vzhod, zahod) prišlo do naglasne narečne členitve praslo​vanščine na štiri osnovne narečne tipe. Merili za njihovo določanje sta naslednja naglasna pojava: 1. prisotnost/odsotnost umika naglasa s praslo​vanskega dolgega srednjega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta v okviru praslovanskega naglasnega tipa b na prednaglasno dolžino in/ali na prednaglasno kračino;14 2. odraz praslovanskega naglasnega tipa d.15
Slovensko jezikovno ozemlje se na osnovi narečnih praslovanskih na​glasnih razlik deli na dva areala z naslednjimi nar. psl. naglasnimi pojavi: 1. severnoslovenski naglasni tip: 1) umik naglasa s psl. dolgega srednjega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta na prednaglasno dolžino in na prednaglasno kračino (1. psl. narečni tip): psl. *xalíšь, *ložíšь > sev. sln. * xálišь, *lòžišь, > nad. xváleš, polòžeš; 2) sovpad psl. naglasnega tipa d s psl. naglasnim tipom c: psl. *gȏrdъ *gord, * rȍgъ *rog (d) ≥ sev. sln.


11 Иллич–Цвитьӏч 1963: 78–82; Дьӏбo 2000: 59–64.

12 Якoбoн 1963: 7–9; Дьӏбo 2000: 77.

13 V posameznih slovanskih jezikih in njihovih narečjih se za psl. naglasni tip d pojavljajo naslednji odrazi: 1. poseben odraz psl. naglasnega tipa d (nar. psl. *gȏrdь * gord, *rȍgъ *rog); 2. sovpad s psl. naglasnim tipom b (nar. psl. *gòrdъ *gord, *rògъ *rog); 3. sovpad s psl. naglasnim tipom c (nar. psl. *gȏrdъ *gȏrda, * rȍgъ *rȍga). Дьӏбo, Зaмятинa, Никoлaев 1990: 129–154.

14 Дьӏбo, Зaмятинa, Никoлaев 1990: 109–129.

15 Дьӏбo, Зaмятинa, Никoлaев 1990: 129–156.
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*gȏrdъ *gȏrda, *rȍgъ *rȍga (c) > nad. γrȃt γradȗ, rȗoh roγȃ/roγȗ; 2. južnoslovenski naglasni tip: 1) umik naglasa s psl. dolgega srednjega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta na prednaglasno dolžino (3. psl. narečni tip): psl. *xalíšь, *ložíšь > juž. sln. *xálišь, *ložíšь > knj. sln. hváliš, položíš; 2) sovpad psl. naglasnega tipa d s psl. naglasnim tipom c v večini primerov in nekateri primeri z odrazom psl. naglasnega tipa b (pri samostalnikih s psl. *o v osnovi, redkeje psl. *ě, *a): psl. *gȏrdъ *gord *rȍgъ *rog, *rȍь *ro (d) ≥ juž. sln. *gȏrdъ *gȏrda, *rȍgъ *rȍga (c) ~ *ròь *ro (b) > knj. sln. grȃd gradȗ, rg rogȃ ~ rȍj rója.16 Natančna meja med naglasnima makroarealoma še ni natančno določena. K severnoslovenskemu naglasnemu tipu naj bi spadala štajerska narečja, rezijansko narečje in morda koroška narečja.17
Nadiški govor vasi Jevšček spada v severnoslovenski naglasni tip, kar dokazuje predvsem pojavljanje narečnega praslovanskega umika naglasa s praslovanskega dolgega srednjega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta na prednaglasno kračino (umik na prednaglasno dolžino je splošnoslovenski, značilen torej tudi za južnoslovenski naglasni tip, ki se odraža v knjižni slovenščini): 1. sedanjik izimenskih in vzročnih glagolov (denominativi, kavzativi) na *–iti *–išь: nad. xváleš, polóžeš < sev. sln. *xálišь, *polòžišь (~ knj. sln. hváliti, položíš < juž. sln. *xálišь, *položíšь) < psl. *xalšь *položšь; 2. trpnopretekli deležnik na *–an–glagolov na *–ati *–aešь: nad. napísan, počésan < sev. sln. *napísanъ, *počèsanъ (~ knj. sln. napísan, počesán < juž. sln. *napísanъ, *počesnъ) < psl. *napisnъ, *počsnъ. Pod modelu umika naglasa s praslovanskega dolgega srednjega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta, tj. ali umik na dolžino in kračino ali umik samo na dolžino, pa je verjetno prihajalo tudi do umika naglasa s cirkumflektiranega dolgega srednjega popraslovanskega skrčka na prednaglasni samoglasnik, nadiško narečje namreč izkazuje umik naglasa na dolžino in kračino, medtem ko je umik na prednaglasno dolžino splošnoslovenski: sedanjik glagolov na *–ati *–aešь: nad. míešaš, póznaš < *mšašь, *pòznašь, (~ knj. sln. mšaš, pozniȃšь < měšȃšь, *poznȃšь) < popsl. *měšȃšь, *poznȃšь < psl. *měšešь, *poznešь.
3 Popraslovanske naglasne spremembe
Za razliko od splošnoslovenskih naglasnih sprememb, ki zajamejo samo slovensko jezikovno ozemlje, popraslovanske naglasne spremembe zajame​jo širše slovansko območje.18 Te spremembe niso več praslovanske, vse pa tudi niso splošnoslovanske.

16 To delitev upošteva tudi Greenberg 2002: 88–91.

17 »[B] 1–ю гpyппy вxoдят диaлeктьӏ “ceвepнocлoвecкoгo aкцeнтoлoгичecкoгo тинa” ([...] штиpийcкиe диaлeктьӏ в Cлoвeнии cлoвeнcкий гoвop, вoзмoжнo, кapитийcкиe гoвopьӏ [...]« (Дьӏбo, Зaмятинa,  Никoлaeв 1990: 157). »Нижe нe paccмaтpивaютcя мaтepиaльӏ  peзьянcкoгo диaлeктa  вoзмoжнo пpeдcтaвляющeгo oцoбию гpyппy«  (Дьӏбo, Зaмятинa,  Никoлaeв 1993: 116).                         
18 Upoštevano je bilo predvsem stanje v kajkavščini (Ivšić 1936) ter širše v hrvaščini/srbščini (Brozović in Ivić 1981, 1988; Ivić 1958, 1994).
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3.1 Kolikostne spremembe praslovanskih dolgih naglašenih izglas​nih samoglasnikov

Praslovanski dolgi naglašeni izglasni samoglasniki znotraj praslo​vanskega naglasnega tipa b se popraslovansko krajšajo, npr. rod. ed. samostalnikov a–jevske sklanjatve: psl. *–/*– ≥ issln. *– (issln. *žen, *mok (> *mkę) > nad. ženȅ, móke).
Praslovanski dolgi naglašeni izglasni samoglasniki znotraj praslo​vanskega naglasnega tipa c se popraslovansko ne krajšajo ali se krajšajo v odvisnosti od svojega prabaltsko–slovanskega naglasa in števila zlogov v fonološki besedi.19 Prabaltsko–slovanske cirkumflektirane dolžine se ne kra​jšajo in imajo v slovenščini akut na dolžini, npr. rod. ed. samostalnikov a–jevske sklanjatve: psl. *–/*– ≥ issln. *– (issln. *gor, *gla > knj. sln. gor, glav).20 Prabaltsko–slovanske akutirane dolžine se ne krajšajo večino​ma v tri– in večzložnicah (več časa ohranjena dolžina sicer nenaglašenega samoglasnika je v slovenščini včasih posredno izpričana z odrazom popsl. novega cirkumfleksa), npr. im. ed. *–a samostalnikov  a–jevske sklanjatve (nad. besȋeda, knj. sln. besda < popsl. *besěda < *besdā < psl. *besdā) in or. mn. *–mi v vseh sklanjatvenih vzorcih (nad. kletmí, nomí, ĺudmí, knj. sln. kletmí, nočmí, ljudmí < psl. *–ьm; nad. ženȃm, γorȃm, γlavȃm, nj. sln. ženȃmi, gorȃmi, glavȃmi < popsl. *–ȃmi < *– àmī < psl. *–mī).
3.2 Kolikostne spremembe praslovanskih dolgih nenaglašenih samoglasnikov
Dolgi nenaglašeni samoglasniki popraslovansko ostajajo dolgi ali pa se krajšajo. Delijo se na ponaglasne in prednaglasne; ponaglasni pa še na izglasne in neizglasne.
Praslovanski izglasni ponaglasni dolgi samoglasniki (znotraj psl. na​glasnega tipa a) se ne krajšajo, če so v psl. naglasnem tipu c naglašeni, in se krajšajo, če so v psl. naglasnem tipu c nenaglašeni. Stanje se v slovenščini odraža v prisotnosti/odsotnosti odrazov popsl. novega cirkumfleksa.21
Praslovanski neizglasni ponaglasni dolgi samoglasniki: 1. se popsl. skrajšajo, če nadaljujejo prabaltsko–slovanske akutirane dolge samoglasnike (in v predhodnem zlogu ne povzročajo nastanka popsl. novega cirkumflek​sa): nad. žápca žápco, knj. sln. žábica žábico, štok. žȁbica žȁbicu < popsl. *žàbĭca *žàbĭcǫ < psl. *žbīca *žbīcǫ; 2. se popsl. ne skrajšajo, če nadalju​jejo prabaltsko–slovanske cirkumflektirane dolge samoglasnike (in v pred​hodnem zlogu povzročajo nastanek popsl. novega cirkumfleksa): nad. mȋesc mȋesca, knj. sln. msec mseca, štok. m(j)ȅsēc m(j)ȅsēca < popsl. *msc *msca < psl. *mscь *msca.


19 Дьӏбo 2000: 37–40.

20 V nadiškem narečju je prišlo do posplošitve skrajšave *–ę, prisotne znotraj praslovanskega naglasnega tipa b (ženȅ, móke = γorȅ, γláve).

21 Prim. razdelek 3.5.

26
Škrabčeva misel VI


Praslovanski prednaglasni dolgi samoglasniki: 1. se skrajšajo v psl. trizložnicah z naglasom na (psl. staroakutiranem ali psl. novoakutiranem) dolgem srednjem samoglasniku:22 nad. izȉk izíka, knj. sln. jézik jezíka, čak. jazȉk jazȉka < popsl. *zỳk *zỳka < psl. *zkъ *zka (a); 2. se ne kraj​šajo v psl. trizložnicah z naglasom na kratkem srednjem samoglasniku (na​glasa sta psl. novi akut na kračini ali psl. naglas tipa novega akuta na krači-ni): nad. náγnoj naγnója, knj. sln. nágnoj nagnja < popsl. *nāgnò *nāgnòa < psl. *nāgnòь *nāgnòa
Praslovanski predprednaglasni dolgi samoglasniki se skrajšajo. S stališča slovenščine je pomembno predvsem krajšanje tistih predprednaglas​nih dolžin, ki se v slovenščini pojavljajo v dvozložnicah in kjer posledično ne pride do splošnoslovenskega naglasnega umika na prednaglasno dolžino. Najdemo jih v naslednjih slovničnih oblikah: 1. psl. trizložni samostalniki a–jevske sklanjatve naglasnega tipa b in c npr. v im. ed.: nad. dəržbȁ < popsl. *drŭžьb < psl. *drūžьb; zgledi: bruzdȁ ʻuzdaʼ < *bruzьd, dəržbȁ ʻdružbaʼ < *družьb, pascȁ ʻpast za polheʼ < *pasьc, vərcȁ ʻvrv za veza​nje senaʼ < *ьrьc; 2. psl. trizložni samostalniki srednje o–jevske sklan​jatve naglasnega tipa b npr. v im./tož. ed.: nad. icȅ, knj. sln. jájce < popsl. *ăьc < psl. *ăьc (b); 3. nedoločna oblika pridevnikov ženskega spola npr. v im. ed.: nad. težȃk teškȁ teškȗo, knj. sln. težȃk téžka težk < popsl. *tžьkъ *tžьk *tžьko < psl. *tžьkъ *tžьk *tžьko (c); zgledi: bərtkȁ,
γrańkȁ, slatkȁ, teškȁ – dužnȁ, mastnȁ, mexnȁ, prašnȁ, stərmȁ.
3.3 Skrajšanje psl. staroakutiranih samoglasnikov (v nezadnjem besednem zlogu) v primeru, da jim ne sledi ponaglasni popsl. nekrajšajoči se psl. dolgi samoglasnik, in njihov sovpad s psl. kratkimi novoakutiranimi samoglasniki (7.–8. st.).23 Kračina je v nadiškem narečju ohranjena v edinem/zadnjem besednem zlogu in je značilna za naslednje slovnične ob​like: 1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a npr. v im. ed.: nad. rȁk ráka, knj. sln. rȁk ráka, kajk., čak., štok. rȁk rȁka < popsl. * ràkъ *ràka < psl. *rkъ *rka (a); zgledi: a) naglas na edinem zlogu os​nove: brȁt, γrȁx ʻfižolʼ, xlȅp, xrȁm ʻskedenj nad hlevomʼ, jȕh ʻjužni veterʼ, klȉn, Kȕk, krȕx, kȕp, Lȁx ʻFurlan, Italijanʼ, lȁs ʻlazʼ, mȁk ʻmak, Papaver rhoeas; grozdʼ, mrȁs, mrk, pȉč ʻkotʼ, pȕx ʻpolhʼ, pȍp ʻpopek, umbilicusʼ,
prȁh, tȉč ʻptičʼ, rȁk ʻpotočni rakʼ, sr, zȅt; b) naglas na zadnjem zlogu osnove: človȅk, izȉk, kažȕx, medvȅt, mačerȁt, modrȁs, obrȁs, oγrȉ ʻmajhen mozoljʼ, orȅx, petelȅn, poγlȅt ʻvid (pri lovcih)ʼ, potplȁt, sanosȅk ʻkosecʼ, zončȉ ʻrastlina zvončekʼ: 2. samostalniki i–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a v im. ed.: nad. mȉš míš, knj. sln. mȉš míši,
kajk., čak., štok. mȉš (mȉša) < popsl. *mỳšь *mỳši < psl. *mšь*mši (a); zgledi: mȉš, nȉt, snožȅt; 3. nedoločna oblika pridevnikov moškega spola psl. naglasnega tipa a v im. ed.: nad. stȁr stára stáro, knj. sln. stȁr stára stáro, kajk., čak., štok. stȁr

22 Iz povedanega je razumljivo, da v teh oblikah v slovenščini ne pride do splošnoslovenskega naglasnega umika na prednaglasno dolžino.

23 Ramovš 1950: 17, 23.
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stȁra stȁro < popsl. *stár *stára *stáro <psl. *strъ *stra *stro (a); zgle​di: čȉst ʻčist, redek o tekočiniʼ, dȕh ʻdolgʼ, pȕn ʻpolnʼ, rȕs ʻrjavʼ, sȉ, sȉt, slp, str, tȉx, zdr, zdrȅ ʻzrelʼ – boγt, pišk, ərdȅ.
3.4 Podaljšanje tipa *korenь > *korenḗ 
Podaljšanje psl. kratkega naglašenega samoglasnika ob onemitvi pol​glasnika v sosednjem zlogu (t. i. razviti model skrčitve)24 je značilna za samostalnike srednje o–jevske sklanjatve na *–ьe psl. naglasnega tipa b: nad. korańíe < popsl. *korenḗ < psl. *korenьḗ; zgledi: koraníe < *korenь, žγaníe <*žьganь – Bazoíe < *bъzoь, Kleníe <*klenь.
3.5 Popraslovanski novi cirkumfleks
Nastanek popraslovanskega novega cirkumfleksa iz praslovanskega starega akuta je posledica nadomestne podaljšave in se pojavlja v naslednjih pogojih: 1. sklonska oblika rodilnika množine samostalnikov (prvotno pri samostalnikih         a–jevske sklanjatve naglasnega tipa a z naglasom na zadnjem zlogu osnove): nad. brȃtu, xȋš, lȋet, knj. sln. brȃtov, xȋš, lt; 2. položaj neposredno pred zlogom s praslovanskim polglasnikom v šibkem položaju: samostalniki in pridevniki s priponskimi obrazili na psl. polglasnik (npr. psl. *–ьc–, *–ъk–/*–ьk–, *–ьe,          *–ьsto): nad. sȋenca, knj. sln. snca < popsl. *sn​ca < psl. *snьca; zgledi: xrȗška, sȋenca, pȃcka, pjȃnka, sȋka ʻkrava sive barveʼ: 3. položaj neposredno pred zlogom s popraslovansko nekrajšajočo se praslovansko ponaglasno dolžino, npr. im./tož. mn. samostalnikov srednje o–jevske sklanjatve: nad. lȋeta, kolȋena, knj. sln. lta, kolna < *lta, *kolna <*ltā, *kolnā < psl. *ltā,*kolnā;25 4. položaj neposredno pred zlogom s popraslovansko dolžino, nastalo po skrčitvi/kontrakciji: a) or. ed. samostalnikov psl. a–jevske sklanjatve: nad. žȃbo, knj. sln. žȃbo < popsl. *žȃbǫ < *žàbǭ < psl. *žboǫ; b) določna oblika pridevnikov naglasnega tipa a: nad. stȃr stȃra stȃre, knj. sln. stȃr stȃra stȃro < *stȃri *stȃra *stȃre < *stàrӯ *stàrā *stàrē < psl. *strьь *straa *stroe; 5. položaj pred zlo​gom s praslovanskim izglasnim soglasniškim sklopom (ne)zvočnik + zvočnik: nad. vȋetər, pȋesem, knj. sln. vtər, psəm < issln. *tər, *psən < popsl. *t, *ps < psl. *trь,*psnь
V slovenskih narečjih obstaja razlika v prisotnosti/odsotnosti odraza popsl. novega cirkumfleksa v nekaterih slovničnih oblikah, kar pomeni, da se v nekaterih govorih pojavlja odraz psl. starega akuta, v drugih pa odraz popsl. novega cirkumfleksa, zaradi česar sta v slovenskem knjižnem jeziku dovoljena oba načina naglaševanja. Slovnične oblike z dvojničnim na​glasom v slovenščini so: 1. ženski spol ednine deležnika na –l glagolov na *–ěti psl. naglasnega tipa c: psl. *gorla > sln. *gorla/*gorla > knj. sln. gorla, nad. γorȋela (deležnik na –l glagolov na     *–iti, *–ati psl. naglasnega

24 Šivic–Dular 1998: 14–18, 37.

25 Prim. tudi razdelek 3.1.
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tipa b v vseh slovenskih narečjih izkazujejo popsl. novi cirkumfleks: psl. *nosla, *kazla > sln. *nosȋla, *kazȃla > knj. sln. nosȋla, kazȃla, nad. nosȋla, kazȃla); 2. ženski spol ednine deležnika na –l glagolov na *–ati psl. naglasnega tipa a: psl. *dlala> sln. *dlala/*dlala > knj. sln. dlala, nad. díelala; 3. rod. mn. samostalnikov moške o–jevske sklanjatve psl. naglasne​ga tipa a: sln. *bràt(o)/*brȃt(o)> knj. sln. brātov, nad. brȃtu; 4. mest. mn. samostalnikov moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a: sln. *bràtě/*brȃtě/ix > knj. sln. brātih, nad. brátax; 5. or. mn. samostalnikov moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a: sln. *bràti/*brȃti > knj. sln. brāti, nad. brȃtmi; 6. nedoločnik glagolov z nedoločnikom na *–iti psl. naglasnih tipov b in c in glagolov z nedoločnikom na *– nǫti psl. naglasnega tipa b: psl. *kupti (b), *nosti (b), *morti (c), *dъxnti (b) > sln. *kupìti/*kupȋti, *nosìti/*nosȋti, *sušìti/*sušȋti, *pəxn/ìti/*pəx/ȋti > knj. sln. kupīti/kúpiti, nosīti, morīti, dahnīti/dáhniti, nad. kupȋt, nosȋt, sušȋt, paxnȋt.26
3.6 »Predčasno« daljašanje kratkih akutiranih samoglasnikov

V nekaterih položajih, v katerih se v odrazu psl. naglasnega tipa a pojav​lja popsl. novi cirkumfleks, se v odrazih ostalih psl. naglasnih tipov pojavlja daljšanje kratkih akutiranih samoglasnikov pod vplivom popraslovanskega novega cirkumfleksa v teh istih položajih, in sicer na dva načina: 1. daljša​nje kratkih akutiranih samoglasnikov brez metatonije, in sicer psl. krat​kih novoakutiranih samoglasnikov: 1) rod. mn. samostalnikov psl. naglasnih tipov b in c: nad. otrúok, knj. sln. otrk < popsl. *otrók < psi. *otròkъ ← popsl. *kȗp < psl. *kűpъ; 2) mest. in or. mn. samostalnikov psl. naglasnega tipa b po predhodnem umiku naglasa s psl. dolgega srednjega samoglasnika z naglasom tipa novega akuta na prednaglasno kračino: nad. otrúocex, otrúokmi, knj. sln. otrcih, otrki < popsl. *otrócěxъ, *otróky < nar. psl. *otròcěxъ, *otròky < psl. *otrcěxъ, *otrok < popsl. *kȗpěx *kȗpy < psl. *kűpěxъ,*kűpy;27 2. daljšanje kratkih akutiranih samoglasnikov z meta​tonijo, tj. nastanek popsl. nalikovnega novega cirkumfleksa iz psl. tonema tipa novega akuta na kračini in iz psl. novega akuta na kračini neumičnega nastanka: 1) im. ed. samostalnikov a–jevske sklanjatve psl. naglasnih tipov a" in E, npr. nad. Palȗoγa < *polȏga < psl. *pològa ← popsl. *besda < psl. *besda.
V slovenskih narečjih obstaja razlika v prisotnosti/odsotnosti »predčas​nega« daljšanja kratkih akutiranih samoglasnikov v nekaterih slovničnih kategorijah. Poleg zgoraj naštetih verjetno splošnoslovenskih podaljšav se pojavljajo še nesplošnoslovenske, ki pa prvotno najverjetneje predstavljajo daljšanje brez metatonije, in sicer v naslednjih oblikah: 1. množina

26 Rigler 1970: 7–10, 10–13; 1971: 2–5, 5–8; 1978.

27 V slovenskem zgodovinskem jezikoslovju je to daljšanje znano kot predčasno daljšanje psl. novega akuta na kračini (10./11. st.), saj t. i. issln. predčasno podaljšani kratki akutirani samoglasniki izkazujejo enake odraze kot issln. dolgi cirkumflektirani samoglasniki (issln. *otrók, *otrócěx, *otróki = issln. *bȏg).
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samostalnikov srednje o–jevske sklanjatve; 2. izpeljani pridevniki psl. na​glasnega tipa D (tip psl. *ose); 3. sedanjik glagolov različnih vrst psl. na​glasnega tipa b.28
3.7 Skrajšanje prednaglasnega zlogotvornega * < psl. *CьrC, *CъrC (do podobnega pojava je prišlo tudi v češčini, medtem ko slovaščina ohranja kolikostno nasprotje na odrazih psl. *CьrC, *CъrC; češ. srna, vrba ~ slš. srna, vŕ​ba, češ. červ, černý ~ slš. červ, čierny), kar potrjuje odsotnost splošnoslovenskega naglasnega umika s kratkega končnega zloga na prednaglasno dolžino: nad. čərnȁ < psl. *čьrn; zgledi: čərnȁ, γərdȁ, tərdȁ.
3.8 Podaljšanje tipa *bȍgъ > *bȏg

Podaljšanje praslovanskih kratkih starocirkumflektiranih samoglasnikov v popsl. enozložnicah kot posledica nadomestne daljšave zaradi onemitve praslovanskega ponaglasnega polglasnika v šibkem položaju29 je značilno za naslednje slovnične oblike: 1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c v im. ed.: nad. bȗoh boγȃ, knj. sln. bg bogȃ, kajk., čak., štok. bȏg bȍga < popsl. *bȏg *bȍga < psl. *bȍgъ *bȍga (c); zgledi: bȗoh, γnȗoj, γȗot, lȗoj, mȗost, nȗos, plȗot, pȗot, rȗot, rȗoh, sȗok, ȗos ʻvozʼ, zȗon; lȇt, mȇt; lȃn, mȃx, pȃń ʻčebelji panj; stojalo za drva na ognjiščuʼ, tȃt;30 2. samostalniki i–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c v im. ed.: nad. kȗost kostȋ, knj. sln. kst kostȋ, kajk., čak, štok. kȏst kȍsti < popsl. *kȏst *kȍsti < psl. *kȍstь *kȍsti (c); zgledi: kȗost, mȗo, nȗo, pȇj, smȇt, sȏ, vȃs; 3. nedoločna oblika pridevnikov moškega spola psl. naglasnega tipa c v im. ed.: nad. bȗos bosȁ bosȗo, knj. sln. bs bósa bos, čak. bȏs bosȁ bȍso < popsl. *bȏs *bosà *bȍso < psl. *bȍsъ *bos *bȍso (c); zgleda: bȗos, nȏ.
4 Splošnoslovenske naglasne spremembe
Splošnoslovenske naglasne spremembe zajamejo celotni slovenski jezikovni prostor in so časovno starejše od nesplošnoslovenskih. Sem sodijo naglasni pomik tipa *ȍko > *okȏ, naglasni umik tipa *dušà > *dúša, kra​jšanje popraslovanskih nenaglašenih dolžin (popsl. rod. ed. *nāgnòa –*nālòga *nālògǫ > issln. *nagnòa – *nalòga *nalògǫ),31 prehod akuta na kračini v cirkumfleks na kračini v edinih/zadnjih zlogih (popsl. *kùp, *kòń, *lonc, *dorc, *potòk – *mỳš – *stàr, *gòl > sln. kȕp, kȕń, lonc, dorc, potȍk – mȉš – stȁr, gȍl).32 Natančneje bosta predstavljeni prvi dve naglasni spremembi.

28 Rigler 1963: 39; 1967: 140–141.

29 Ramovš 1950: 17.

39 Za naglas rod. ed. prim. razdelek 4. 1.

31 Ramovš 1950: 18.

32 Ramovš 1950: 18.
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4.1 Splošnoslovenski naglasni pomik tipa *ȍko > *okȏ
Splošnoslovenski pomik naglasa s psl. dolgega in kratkega starocirkum–flektiranega samoglasnika v sln. dvo– in večzložnicah pri samostalnikih psl. naglasnega tipa c (10./11. st.)33 je značilen za naslednje slovnične oblike:34 
1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c npr. v rod. ed.: nad. snȋeh sneγȃ, knj. sln. sng snegȃ, štok. sn(ij)ȇg sn(ij)ȇga < psl. *sngъ *snga (c); nad. bȗoh boγȃ, knj. sln. bg bogȃ, kajk., čak., štok. bȏg bȍga < popsl. *bȏg *bȍga < psl. *bȍgъ *bȍga (c); zgledi: (1) samostalniki tipa snȋeh sneγȃ: brȋeh breγȗ, brȗs brusȃ/brusȗ, cȋep cepȗ ʻcepecʼ, cvȋet cvetȗ, dȏp dobȃ/dubȗ ʻhrastʼ, dȗh duγȃ, dȗx duxȃ, drȏh droγȃ ʻdrog za zapi​ranje vratʼ, γlȃs γlasȗ, γrȃt γradȗ, xlȃt xladȗ, ȋes jezȗ, klȃs klasȗ, krȋes kresȗ, lȃs lasȗ, lȋes lesȗ, lȏk lokȗ ʻlok mavriceʼ, mȋex mexȗ ʻkovaški meh; ovčja koža za shranjevanje pšeniceʼ, mȋer merȗ, mlȃt mlatȗ ʻcepecʼ, mȏš možȃ, mrȃk mrakȗ, plȃs plazȗ, prȃx praxȗ, plȇs plesȗ, prȏt protȗ, pȗst pustȃ ʻpust, pustna šemaʼ, rȇt redȗ, rȏp robȗ ʻrob; kamenje, skalovje, pečevjeʼ, slȃp slapȗ, slȋet sledȗ, smrȃt smradȗ, snȋeh sneγȃ/sneγȗ, sȏt sodȗ, stȃn stanȗ ʻhlev v planiniʼ, strȃx straxȗ ʻstrah; strašno bitjeʼ, strȏx stroxȗ ʻstrok (česnika)ʼ, strȗp strupȃ, svȋet svetȗ, trȃk trakȗ, trȗp trup ʻtrup pri živaliʼ, ȗk ukȃ ʻvolkʼ, rȃt ratȗ ʻvrat; gnojen travnikʼ,  zȋt zidȗ, zȏb zobȃ, zrȃk zrakȗ, žlȋep žlebȗ; (2) samostalniki tipa bȗoh boγȃ: boγȃ, γnojȃ, γodȃ/γodȗ, lojȗ, mostȗ, nosȗ ~ z nȗosa, plotȗ ~ ot  plȗota potȗ, rodȗ, roγȃ/roγȗ, sokȃ/sokȗ  ozȃ, zonȃ; ledȗ, medȗ; lanȗ, maxȗ, tatȗ;

2. samostalniki a–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c npr. v tož. ed.: nad. γláva γlavȏ knj. sln. gláva glav, čak. glāvȁ glȃvu < psl. *gol *gȏlǫ (c); nad. odȁ odȏ, knj. sln. vóda vod, čak. vodȁ vȍdu < psl. *od *ȍdǫ (c); zgledi: (1) samostalniki tipa γláva γlavȏ: bradȏ, dušȏ, γlavȏ, γlistȏ, kunȏ, lexȏ, lunȏ, mejȏ ʻgrmovje, hosta, nižji gozd, gozdičekʼ, noγȏ, petȏ, rokȏ, slanȏ, stenȏ, strelȏ, travȏ, zimȏ, zvezdȏ, žunȏ; (2) samostalniki tipa odȁ odȏ: buxȏ, bruzdȏ ʻuzdaʼ, daskȏ, dəržbȏ ʻdružbaʼ, γorȏ, iγlȏ, izbȏ ʻdnevna sobaʼ, kopȏ, kosȏ, kozȏ, laγȏ ʻlažʼ, lazȏ ʻloza, trtaʼ, maγlȏ, medlȏ ʻmetlaʼ, mošnȏ ʻmošnja, denarnicaʼ, γosȏ ʻosaʼ, oslȏ, cȏ, petlȏ ʻpentljaʼ, ərjȏ, rosȏ, smolȏ, sovȏ, sərnȏ, stazȏ, sozȏ, tamȏ, traskȏ, vasnȏ ʻvesna, žensko bajeslovno bitjeʼ, odȏ, iskȏ ʻvojnaʼ, vərcȏ ʻvrv za vezanje senaʼ, zemĺȏ;35

3. samostalniki srednje o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c npr. v im./tož. ed.: nad. mesȗo, knj. sin. mes, kajk., čak., štok. mȇso < psl. *mso (c); nad. prosȗo, knj. sin. pros, kajk., čak., štok. prȍso < psl. *prȍso (c); zgledi: blaγȗo ʻblago; pridelekʼ, mesȗo, nebȗo, prosȗo, sərcȇ, senȗo, testȗo, zlatȗo;

33 Ramovš 1950: 17–18, 23.

34 Pojavlja se tudi mnenje, da naglasni pomik tipa *ȍko > *okȏ ni splošnoslovenski, izostal naj bi v rezijanskem in ziljskem narečju slovenščine, ki imata naglas na praslovanskem mestu. Kljub dejstvu, da pojasnjevanje naglasnega mesta v ziljščini in rezijanščini s pomočjo vmesnega pomika tipa *ȍko > *okȏ ni neproblematična, se zdi prepričljivejša kot teza o odsotnosti pomika (Šekli 2006).

35 Z odrazom psl. naglasnega tipa c je po naliki sovpadla tudi večina samostalnikov psl. naglasnega tipa b.
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4. samostalniki i–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c npr. v rod. ed.: nad. klȋet kletȋ, knj. sln. klt kletȋ < psl. *kltь *klti (c); nad. kȗost kostȋ, knj. sln. kst kostȋ, kajk., čak, štok. kȏst kȍsti < popsl. *kȏst *kȍsti < psl. *kȍstь *kȍsti (c); zgledi: (1) samostalniki tipa klȋet kletȋ: dlȃn dlanȋ, ȋet jedȋ, klȋet kletȋ, klȏp klopȋ, mȃst mastȋ, nȃt natȋ, pȇst pestȋ, rȃst rastȋ ʻkal na krompir​juʼ, rȋeč rečȋ, ərš əržȋ, smrt smərtȋ, snȋet snetȋ, vȋest vestȋ, vȇs vezȋ ʻvezalkaʼ, zvȋer zverȋ, žȗč žučȋ
, ʻžolčʼ žvȃ žvalȋ; (2) samostalniki tipa kȗost kostȋ: kostȋ, moȋ, noȋ, peȋ, smetȋ, solȋ, vasȋ;
5. nedoločna oblika pridevnikov srednjega spola psl. naglasnega tipa c npr. v im./tož. ed. (in moškega spola v im. ed.): nad. sȗx súxa suxȗo, knj. sln. sȗh súha suh, čak. sȗh sūhȁ sȗho < psl. *sȗxъ *sux *sȗxo (c), nad. bȗos bosȍ bosȗ < psl. *bȍsъ *bos *bȍso (c); nad. težȃk teška teškȗo, knj. sln. težȃk téžka težk < psl. *tžьkъ *tęžьk *tžьko (c): 1) pridevniki tipa nad. sȗx súxa suxȗo: blȋet bledȗo, cȋe celȗo, drȃh draγȗo, γnȋ γnilȗo, γĺȗx γĺuxȗo, γȏst γostȗo, xȗt xudȗo, lȋen lenȗo, lȋep lepȗo, mlȃt mladȗo, nȃh naγȗo, plȃn planȗo, pȗst pustȗo, sȃm samȗo, slȃn slanȗo, slȋep slepȗo, srȋep srepȗo, sȗx suxȗo, tȗst tustȗo, zlȃt zlatȗo, žȋ žvȗo; 2) pridevniki tipa bȗos bosȁ bosȗo: bosȗo, novȗo – γərdȗo, tərdȗo; 3) pridevniki tipa nad. težȃk teškȁ teškȗo; zgledi: bərdȃk bərtkȗo ʻpridenʼ, γrańȃk γrańkȗo ʻgrenek, neokusenʼ, γorȃk γorkȗo, sladȃk slatkȗo, težȃk teškȗo – bolȃn bonȗo, dužȃn dužnȗo, dromȃn dromnȗo ʻdrobenʼ, laxȃn laxnȗo, mastȃn mastnȗo, mexȃn mexnȗo ʻmehekʼ, močȃn močnȗo, potȃn potnȗo, prašȃn prašnȗo, sočȃn sočnȗo, stərmȃn stərmȗo.

4.2 Splošnoslovenski naglasni umik tipa *dušà > *dúša
Splošnoslovenski umik naglasa s slovenskega odprtega in zaprtega kratkega (akutiranega) končnega (tj. psl. kratkega ali popsl. skrajšanega psl. dolgega) samoglasnika na prednaglasno dolžino (12. stoletje)36 je značilen za naslednje slovnične oblike: 1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa b npr. v rod. ed.: nad. γríex γríexa, knj. sln. grh grha, čak. grĩh grīhȁ < psl. *grxъ *grěx (b); nad. rokáv rokáva, knj. sln. rokáv rokáva, čak. rukãv rukāvȁ < psl. *rǫkáъ *rǫka (b); zgledi: a) naglas je na edinem zlogu osnove: dríena, γríexa, γríča ʻkup kamenja, pobranega po senožeti ob trebitviʼ, xlíeva, xlóda, Xúma, xríba, xróšča, kĺúča, kĺúna, kóta, kráĺa, kríža, mlája, óža ʻgožʼ, pláša ʻmašni plaščʼ, púža, répa ʻrep pri živali; dolgo in ozko zemljišče; pecelj pri jabolkuʼ, smiéxa, stríca, žára ʻžerjavicaʼ, žúĺa; b) naglas je na zadnjem zlogu osnove: češńíka ʻčesenʼ, čudáka, γaspodárja, γlońíka, γovedárja ʻpastir, ki pase živino za celo vasʼ, klabúka, komárja, kováča, lažníka ʻlažnivecʼ, lopárja ʻlopar pri kmečki pečiʼ mexíerja ʻmehur želodecʼ, mesárja, rokáva, seníka, sərńáka, svetníka, zidárja; 2. samostalniki a–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa b npr. v im. in tož. ed.: nad. móka móko, knj. sln. mka mko < psl. *mǫk *mǫk (b); zgleda: líeska líesko, móka móko; 3. samostalniki a–jevske sklanjatve


36 Ramovš 1950: 18, 23.
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psl. naglasnega tipa c npr. v im. ed.: nad. γláva γlavȏ, knj. sln. gláva glav, čak. glāvȁ glȃvu < psl. *gol *gȏlǫ (c); zgledi: bráda, dúša, γláva, γlísta, kúna, líexa, lúna, méja ʻgrmovje, hosta, nižji gozd, gozdičekʼ, nóγa, péta, róka, slána, stíena, stríela, tráva, zíma, zvíezda, žúna; 4. samostalniki sred​nje o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa b npr. v im./tož. ed.: nad. γníez​do, knj. sln. gnzdo, čak. njāzlȍ < psl. *gnězd (b); zgledi: dlíeto, γníezdo, líce, mlíeko, véje, víno, láko; 5. nedoločna oblika pridevnikov ženskega spola psl. naglasnega tipa c npr. v im. ed.: nad. sȗx súxa suxȗo knj. sln. sȗh súha suh, čak. sȗh sūhȁ sȗho < psl.
*sȗxъ *sax *sȗxo (c); zgledi: blíeda, cíela, dráγa, γníla, γĺúxa, γósta, xúda, líena, líepa, mláda, náγa, plána, pústa, sáma, slána, slíepa, sríepa, súxa, tústa, zláta, žíva.

5 Nesplošnoslovenske naglasne spremembe

Nesplošnoslovenske naglasne spremembe zajamejo del slovenskega jezikovnega ozemlja in so časovno mlajše od splošnoslovenskih.

5.1 Nesplošnoslovensko daljšanje tipa *kràa > *kráa

Zahodno– in južnoslovensko zgodnje daljšanje kratkih akutiranih samo​glasnikov v nezadnjih besednih zlogih, in sicer tako v predzadnjih kot v predpredzadnjih (13./14. stoletje)37 je značilno za naslednje slovnične ob​like: 1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a npr. v rod. ed.: nad. rȁk ráka, knj. sln. rȁk ráka, kajk., čak., štok. rȁk rȁka < popsl. *ràkъ *ràka < psl. *rkъ *rka (a); zgledi: a) naglas na edinem zlogu os​nove: bráta, γráxa, xléba, xráma, júγa, klína, Kúka, krúxa, kúpa, Láxa, láza, máka, mráza, mrka, píča, púxa, pópa, práya, tía, ráka, síera, zéta; b) na​glas na zadnjem zlogu osnove: človíeka, izíka, kažúxa, medvéda, mačeráda, modrása, obráza, oγría, oríexa, petelína, poγléda, potpláta, sanosíeka, zončía; 2. samostalniki a–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a npr. v im. in tož. ed.: nad. žába žábo, knj. sln. žába žábo, kajk., čak., štok. žȁba žȁbu < psl. *žba *žbǫ (a); zgledi: bríeka ʻSorbus torminalisʼ, bríeza, búla, cíesta, γóba ʻgoba; čep pri steklenicahʼ, γríva, xíša, jáma, jápka, káča samo v frazemu strupèn ku káča, káńa, káša, kĺúka, kráva, lípa, lúža, máma, míera, mríeža, múxa, ńíva, núta ʻčreda živineʼ, píka, pípa, plíeša, ríepa, rí​ba, sláma, slíva, smríeka, stríexa, sréa, šíja, túča ʻtočaʼ, véja, íba ʻvrbaʼ, úna, ʻvolnaʼ, rána, žába, žlíca; 3. samostalniki srednje o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a npr. v im./tož. ed.: nad. míesto, knj. sln. msto, čak. mȅsto < psl. *msto (a); zgledi: bláto, díelo, γrlo, jútro, líeto, máslo, míesto, sádlo (!) ʻsaloʼ, zrno, žíto – kolíeno, kopíto, koríto, políeno, želíezo – cedílo, vezílo ʻvrvica za zavezovanje npr. žakljevʼ – kosíše, oγńíše, pərγíše, stərníše; 4. samostalniki i–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa a npr. v rod. ed.: nad. mȉš míš knj. sln. mȉš míši kajk., čak., štok. mȉš (mȉša) < popsl. *mỳšь * mỳši < psl. * mšь * mši (a); 5. nedoločna oblika pridevnikov


17 Ramovš 1950: 18, 23.
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ženskega in srednjega spola psl. naglasnega tipa a v im. ed.: nad. stȁr stára stáro, knj. sln. stȁr stára stáro, kajk., čak., štok. stȁr stȁra stȁro < popsl. *stàr *stàra *stàro < psl. *strъ *stra *stro (a); zgledi: bréja, čísta čísto, dúγa dúγo, púna púno, rúsa rúso, síva sívo, síta síto, sláva slávo, stára stáro, tíxa tíxo, zdráva zdrávo, zdríela zdríelo – boγáta boγáto, piškáva piškávo, ərdéja ərdéje.

5.2 Nesplošnoslovenski naglasni umik *ženȁ > *žèna

Nesplošnoslovenski umik naglasa s slovenskega odprtega (in zaprtega) kratkega (cirkumflektiranega) končnega (tj. psl. kratkega ali popsl. skraj​šanega psl. dolgega) samoglasnika na prednaglasno kračino (tj. psl. kračino ali popsl. skrajšano psl. dolžino) (od 15. st. naprej) v nadiškem narečju ni znan. Prvotno naglasno se pojavlja v naslednjih slovničnih oblikah: 1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa b npr. v rod. ed.: nad. kȍń końȁ, knj. sln. kȍnj kónja, čak. kȍnj konjȁ < psl. *kòńь*koń (b); zgledi: bȍp bobȁ, čp čepȁ ʻčep pri soduʼ, γrȍp γrobȁ, γrȍst γrozdȁ, klȍp klopȁ, kȍ kolȁ, kȍń końȁ, mȍl molȁ, pȍt podȁ, snȍp snopȁ, stȍ stolȁ ʻstol brez naslonjala (npr. za molžo)ʼ, strȍp stropȁ, ȍ olȁ – sakȍ sakolȁ; 2. samostalniki a–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa b npr. v im. in tož. ed.: nad. ženȁ ženȍ, čak. ženȁ ženȕ < psl. *žen *žen (b); zgledi: sestrȁ sestrȍ, tetȁ tetȍ, ženȁ ženȍ; 3. samostalniki a–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c npr. v im. ed.: nad. odȁ odȏ, knj. sln. vóda vod, čak. vodȁ vȍdu < psl. *od *ȍdo (c); zgledi: buxȁ, bruzdȁ ʻuzdaʼ, dəržbȁ ʻdružbaʼ, γorȁ, iγlȁ, izbȁ ʻdnevna sobaʼ, kopȁ, kosȁ, kozȁ, lazȁ ʻloza, trtaʼ, medlȁ ʻmetlaʼ, mašnȁ ʻmošnja, denarnicaʼ, γosȁ ʻosaʼ, oslȁ, cȁ, petlȁ ʻpentljaʼ, ərjȁ, rosȁ, smolȁ, sovȁ, sərnȁ, sozȁ, traskȁ, vasnȁ ʻvesna, žensko bajeslovno bitjeʼ, odȁ, iskȁ ʻvojnaʼ, vərcȁ ʻvrv za vezanje senaʼ, zemĺȁ; 4. samostalniki srednje o–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa b npr. v im./tož. ed.: nad. re​brȍ, knj. sln. rébro, čak. rebrȍ < psl. *rebr (b); zgledi: čelȍ, oknȍ, rebrȍ, sedlȍ (< *sedъl), Sedlȍ (< *Sedl), Stȃre sedlȍ (< *Stroe sedl).

5.3 Nesplošnoslovenski naglasni umik *məglȁ > * mgla

Nesplošnoslovenski umik naglasa s slovenskega odprtega (in zaprtega) kratkega (cirkumflektiranega) končnega (tj. psl. kratkega ali popsl. skra​jšanega psl. dolgega) samoglasnika na prednaglasni polglasnik (od 16. st. naprej) v nadiškem narečju ni znan. Prvotno naglasno se pojavlja v nasled​njih slovničnih oblikah: 1. samostalniki moške o–jevske sklanjatve psl. na​glasnega tipa b npr. v rod. ed.: nad. bȁt batȁ, knj. sln. bt bətȁ < psl. *btъ*bъt (b); zgleda: bȁt batȁ ʻbet, večje kladivo; živinska muhaʼ, pakȕ paklȁ ʻpekelʼ; 2. samostalniki a–jevske sklanjatve psl. naglasnega tipa c npr. v im. ed.: nad. maγlȁ maγlȏ < psl. *mьgl *mglǫ (c); zgledi: daskȁ, laγȁ ʻlažʼ, maγlȁ, stazȁ, tamȁ.
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5.4 Nesplošnoslovenski naglasni umik *konc > *kònəc, *božȉ > *bòži
Nesplošnoslovenski umik naglasa z issln. *– v položaju ne pred izglas​nim zvočnikom in z issln. *–ì v položaju ne za soglasniškim sklopom (ne)zvočnik + zvočnik, in sicer dosledno v zaprtem zlogu in nedosledno v odprtem zlogu: nad. kȍnc koncȁ, knj. sln. kónəc kónca < psl. *koncь *konьc (b); nad. bȍš božía, knj. sln. bóžič božíča < psl. *božь *boža (a); zgledi: kazȍc,
klȍc, kȍnc, kȍrc, lȍnc, ȍs, studȅnc, znc ~ čebr, pozȅn – bȍš – ʻbožičʼ, Kobȁrt ʻKobaridʼ, vȅlk ʻvelikʼ – im. mn. otrȍc ~ końȉ pȍnb.
Ta naglasni umik se pojavlja v kobariškem podnarečju obsoškega nareč​ja (Idrsko Kobȅr Kobarída) in v na obsoško narečje meječih obrobnih nadiških govorih (Breginj Kobȁrt Kobarída, Jevšček Kobȁrt Kobarída ~ Ošnje Kobarȉt Kobarída < alp. sl. *Kobordъ *Koborda (a)), torej v govo​rih, ki ne poznajo naglasnega umika tipa *ženȁ > *žèna.

Krajšave

čak. = čakavski, čakavščina; češ. = češki, češčina; ed. = ednina; im. = imenovalnik; issln. = izhodiščni splošnoslovenski; juž. = južni; kajk. = kajkavski, kajkavščina; knj. = knjižni; mest. = mestnik; mn. = množina; nad. = nadiški, nadiščina; nar. = narečni, narečje; or. = orodnik; popsl. = popraslovanski; psl. = praslovanski, praslovanščina; rod. = rodilnik; sev. = seveni; sln. = slovenski, slovenščina; slš. = slovaški, slovaščina; štok. = štokavski, štokavščina; tož. = tožilnik.

Summary

The Nadiško (Nadiža/Natisone) local dialect of the village of Jevšček near Livek, has, synchronically speaking, free place of stress, quantitative oppositions in the only/final stressed syllables, and tonemic oppositions in long stressed vowels. In nominal and adjectival declension, the accent is not morphological and the mobile stress is well preserved.

From a diachronic point of view, the Nadiško (Nadiža/Natisone) local dialect of Jevšček near Livek is a Northern–Slovene type of dialect with dialectal Common Slavic retractions like CSl. *xalšь, *položšь > dial. CSl. *xálšь, *polòžšь (and consequently, the retractions like CSl. *měšešь, *poznešь > post–CSl. *měšȃšь, *poznȃšь > *mšašь, *pò​znašь). The dialect shortened the reflexes of CSl pre–tonal *CьrC and *CъrC (CSl. *čьrn > post–CSl. *čnà > *čná). The dialect underwent common Slovene accentual shifts: advancement *ȍko > *okȏ and retraction *dušà > *dúša; as well as Western– and South–Slovene lengthening of the type *kràa>*kráa, but not the shifts that were not common Slovenc, like the retractions (*ženȁ > *žèna, *məglȁ > *mgla, *okȏ > *òko, *isȍk > *ì–
Matej Šekli, Naglasni sestav govora vasi Jevšček pri Livku ...
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sok, *začnȅš > *zàčneš, *koáč > *kòač), ad the advancements (*bàbica > *babìca, *dúša > *dušȁ) or the shortening like *koreń > *koreńȅ.

One of the very limited and therefore recent accentual changes is the re​traction (not common Slovene) from *– and *–ì, (like in *konc > *kònəc, *božȉ > *bòži), known in the Kobarid sub–dialect of the Obsoško dialect and the Nadiža local dialects bordering on this dialect (Breginj and vicinity, Livek and vicinity), i.e., in the dialects that Jack the retraction *ženȁ, *potȍk > *žèna, *pòtok.
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